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M A G Y A R K U R Í R . 
I n d u l t B é c s b ő l , Kedden, Május' 8 - d i k á n , 1 8 2 7 . 

Görög T u d ó s í t á s o k . 

A' G ö r ö g tengeri ragadozók olly ke
gyetlenül folytatják a' ragadozást, hogy a' 
régi F 1 i b u s t i e-r e k se külömben. A z 
Ápri l . 26 dikán kijött T r i e s t i Observá-
törben borzasztó módon irattatik-le — 
Gróf G o e s z nevű : A u s t r i a i kereske
dő hajónak története , . V a n e 11 o Agostino 
Notale Kapitánynak vezérlése alatt. Ezen 
hajó Mártzius' 26-dikán reggel evezett-ki 
M ó d ó n b ó l . Két napi evezés vitán, 28-

. dikban déltájban egy Görög- ragadozó ha
jó t látott C e r i g ó t t ó táján ólálkodni 's 
olly fordulásokat tenni, mellyek által ki
mutatta, hogy az Austriai Briggnek útját 
el akarja állani. Nem soká egy más hajó 
is tünt szemibe, a' melly hasonlóképpen 
Görög tengeri ragadozó hajónak látszott 
lenni. Az Austriai Kapitány tehát, hogy 
két fúz közzé ne akadjon , más erányt 
adott hajójának, 's C e r i g ó szigetének 
Sz. Miklós nevű kikötő hellyé felé kezdett 
evezni. A ' ragadozó azonban nagyon kö
zelgetett feléje , melyre nézve Kapitány 
V a n e l l o , hogy a' ragadozóra rá ijesz-
szen , egy ágyút süttetett ki r éá : a' raga
dozó ellenben két, kártáttsal töltött ágyu-
lövésekkel fe le l t , 's mind tsak űgy nyo
mult a' mi hajónknak hátulja mellett elő
re , hogy ez tsak egy ágyúval erányozhas-
s o n és lőhessen réá , mikor az ellenség 
két ágyúból lőtt réá: V an e 11 ó fordítást 
akart tétetni hajóján, hanem míg e* tör
tént , éppen melléje érkezett a* tolvaj ha
jó. Már most nem volt egyebet mit tenni, 

hanem puskára kapni 's abból tüzelni áa 
ellenségre; hanem minthogy ezek többen vol 
tak, tehát a* tüzelést, is jobban győzték 's 
a'-közben felhágtak a' Brigg ' hátuljára. N é g y 
embereink sebet kaptak. — ; 

„Kapitány V a n e l l o látván, hogy 
nints mód a' megraenekedésre, parantsót-
ta embereinek, hogy menjenek le a' hajó' 
ü r e g é b e : hanem a' Kormányos egy kevés
sé e lkésvén, ezt a' tolvajok agyon lőtték. 
A'"Kapitány' testvére is térhessen megse
besedett. Már most a' hajó fedelét egészen 
el lepték a' tolvajok 's; a' hajó üregébe is 
bérontván, mind öszsze akarták vagdalni 
az oí t lévő embereket azon öt emberekért , 
kiket ezek, a' tolvajok közzűl előbb még
öltek vala ; hanem ezt még se tselekedték. 
Most már a' prédálás következet i A ' tol
vaj Kapi tány, 25 embereket hagyván hátra-
az Austriai hajón, annak kiprédálására ma
ga elevezett Kándia felé. Elébb három zsats-
kókra találtaka' tolvajok, mellyekben 12,000 
Conventziós forintok voltak aranyban és 
ezüstben, mellyek Olaj-vásárlásra voltak 
szánva. Azután minden ládáknak kóltsai-
kat elé kívánták 's a' ládákat felnyitván, 
a' Kapitány' ládájából elvettek 55o Con
ventziós forintokat és ké t , arany lántzos 
és arany petsétes órát. Azután minden 
szekrényeket 's egyéb motyókat öszszefi-
"tatván, mindenikből elvet ték, a' mi nekiek 
tetszett. A ' Kapitány' ötse' ládájából is ki
vettek 3oo Piastereket. -— 

„ M i n d ezek után ők is eleveztek a' ki
prédált Briggel K á n d i a f e l é , hova az ő 
Kapitánnyok elevezett vala. A ' következett 
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•.napon , 29-dikben, szörnyű barbarusságot 
Lövcltek-el. a' tolvajok. Elébb az embere-
Let mind rendre pátzázták. Azután a' K a -
pHány' nyakába köteletvetvén 's torkához 
egy. Lést ta r tván , :azza l fenyeget ték , -hogy 
tüstént megöl ik , ha meg nem mondja , 
hogy a' többi pénz hol van. A ' Kapitány 
bctsületiré erőssitette, hogy nintsen semmi 
több betses portéka a' hajón, hanem a 
Flibustierek ezzel m e g nem e légedvén , egy 
ifjú hajós inast levittek a' hajó ü r e g i b e , 
's ott azzal fenyegetvén, hogy mindjárt 
megöl ik , ha meg nem mondja hol a' p é n z , az 
ifjú megijedett 's megvallotta, hogy a' hajó 
fenekin a' porondal töltött zsákok között 
van még eldugva egy nagy pénzes zsatskó. 
Hogyan tudhatta ezt a' f i jű , nem tudják; 
e lég , hogy a' tolvajok erre is rá akadván, 
ismét halállal fenyegették, ha meg nem 
vallja a' több pénzt is minden egyéb kin-
tsekkel együt t : V végre kijött, h o g y m é g 
egy nagy pénzes zsatskó van a' porondos 
zsákok közöt t ; 's í g y osztán életben hagy
ták a' szerentsétlent, minekutánná 3o ,ooo 
forintokat C.pénzben elragadoztak a' hajó
r ó l , melly summával 's egyéb zsákmánnyal 
aJ Brigghez tartozó tsajkákat megterhel
v é n , a' Brigget magát elbotsátották 's ma
gok a' zsákmánnyal Kandiára Karabuzsá-
hoz eveztek, melly ezen tengeri tolvajok
nak egy igen nevezetes és bátorságos fész
ke. A' Brjgg pedig S y r a szigetéhez evez
v é n , az.Austriai Csász. Ki r . Vice-Consul-
nál minden szerentsétlenségeit esküvés mel
leit bejelentette. Beszélli szegény, h o g y 
melly nagyon megrettent , kivált mikor 
á' kötelet másodikszor a' nyakába vetet
ték vo l t . " 

T ö b b illy szerentsétlénségeket is be
széli elé a' Triesti újság, mellyek m i n d 
mostanság fordultak e l é , 's nyilván mutat
ják, hogy mel ly szörnyű veszedelmeknek 
légyen most az Európai nemzetek' keres
kedése a' G ö r ö g Archipelagüson kitétettet-
ve á' miatt , hogy a' Porta ezen nemzettel 

semmi féle_ békességre "nem akar botsál-
kőzni. 

o r t 11 8 l l i a. 

L i s b o n á b o l ezeket közl i a 'Párisi Cs i l 
l a g Ápr i l i s 1 í -dik napjáról : — „ 

„ A n g l u s Generális K i i n t ő n egész 
Porlugall iát be já rván , a' nevezetesebb vá
rakat mind megnézegette. — 

„ Ú g y látszik, hogy a' Portugállus ha
társzélek mellett tanyázó Spanyol sergek' 
száma, naponként nevekedik , 's megjegy
zésre méltó do lognak tárta t ik , hogy ezen 
sérgek jól meg vágynak ruházva és jól fegy
verkezve . —-

„ G r ó f V i l l a - F l o r az Északi Portugál
lus armadának fő vezérévé neveztetett.— 

„ A n g l i á b ó l újabban 3oo emberek 
szállottak-ki Por tugal l íába , de a' kik tsak 
a' már ott l évő Osztályhoz tartozó tsapa-
toknak kipótoltatássokra tartoznak.—-

„A" Portugállus Országlószék nem akar
ván a' D o k t o r A b r a n t e s által a' Brasi
liai Császártol hozatott parantsolalok köz
zűl némellyeket vég re hajtani, a' Lisbo
nában l évő Brasiliai Követségi Ágens A-
g u i a r úr Protestatziót adot t -bé az Or-
száglószékhez ezen tselekedetért. A' Csá
szárnak azon rendelései , vagy Dekreto-
mai k ö z z é , mellyeket nem akartak végrehaj
tani, tartozik egyebek közöt t , hogy a'ne
vezett Dok to r t , és a' Cortesek' országlása 
alatt vol t Ministert 's mostani Képviselő; 
F e r r e i r á t , ' s így szintén a' Követelt 
kamarájának mostani Elölülőjét Püspök San-
Luiz-de-Franciskót , a' ki 1820-ban az 0p° r ^ 
tói Juntának tagja v o l t , nevezze az Ország 
lószék Státustanátsosokká. A'MinistériumoU 
melynek tagjai között külömben is egyen<^ 
lenkedés ura lkodik , nagy bizontalankodaso^ 
közzé helyheztette ezen Protestálás , e 

sok tanátskozásokrá szolgáltatott alkaim • 
tosságot. 
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Frahczia Ortzág. 

A* Párisi Újságoknak legújabb darab
jaikban il ly nevezetes dolgokat találunk : 

A ' Monitor e'-képpen írt Ápr i l . 27-di-
kén: „ A * Király .e'-képpen szollott Ápr i l . 
16 dikán O u d i n o t Marschallhoz (a' Pá
risi Nemzeti-Örző-sereg' F ő Kapitányához) 
„ Ő Felsége ezen hűséges Nemzet i serget 
„maga mellett közelről akarván szemlél-
„ n i , r ende l i , hogy a' Thuilleriában mus
t r á r a jelenjen-meg." Ő Felségének ezen 
akaratja katonai parantsolat által is kihir
dettetett. A' tegnapi C o n s t i l u t i o n e l 
pedig a' legjobb Királynak ezen bizodal
mas nyilalkoztatását, az ő tegnapi levelé
ben megmérgesíteni akarván, azt írta, hogy 
a' Thuilleriába való bemenetelekhez strá
zsák állittatnának, holott inkább megpa : 

rantsolta ő K. Felsége t egnap , hogy a' Pá
risi Nemzet i katonaságnak nagy számára 
nézve annak mustratartása a' M á r s m e 
z e j é n menjen v é g h e z , h o g y a' lakosok is 
jelen lehessenek, kiknek tetszeni f o g . " 

, , A ' Rendelések űgy valának kiadattat
va , hogy ezen mustra Ápr . 29 d ikér i ta r -
tassék; hogy a' sergek 1 . órára gyüljenek-
ki a' nevezett m e z ő r e , 's ott annyi linéát 
formáljanak, a'-mennyit a' helynek kiter
jedéséhez képpest "formálhatnak; hogy a' 
i 3 L é g i ó k a' két F ő Kommandánsok alatt 
két részre oszoljanak, 's mindenik alá 6 
L é g i ó k tartozzanak ;'s a' 13-d ik , Lovas L é 
g i ó , a' maga Oberstere alatt álljon-ki külö
nösen, e t c etc. •—; (Itt továbbá a' van le
írattatva, hogy a' sergek mimódon vezér-
lődjenek-el a' Király előtt, mindenik a'ma
ga Oberstere á l ta l , 's mi módon vezérlőd
jenek ismét viszsza a' magok hellyeikre) . 

V é g h e z menvén ezen fényes mustra
tartás Ápr i l . 29-dikén, mindjárt a' követ
kezett napon , 3o-dikban, illy Királyi O r-
d o n á n e z o t hirdetett-ki, az előbbeni nap
r ó l , 29-dikről dátáltatva, ugyan a* M o 
n i t o r : -— ;, 

„ K á r o l y , Isten' kegyelméből Frantzia 
Országnak és Navarrának Királlyá. A ' m i 
Belső Ministeriinknek Feladására rendel
tük és rendeljük, a' mi köve tkez ik : -^ - , , 

„ i - s ő Czikkely. A ' Párisi Nemzet i -Ör-
zősereg el van botsáttatva. . 

„2-dik Czikkely. Belső Mihisterünkre 
bízattat ik, hogy ezen Rendelésünket vég
re hajttsá. 

„ K ö l t a' mi kastélyunkban a' Thui l le
r i ában , Április 29-dik napján, a' Megtar-
taiásnak 1827 -d ik , 's a' mi Országlásunk-
nak harmadik e s z t e n d e j é b e n . - — „ K á r o l y . 
— A ' Király'parantsolatjára: K o r b i e r , 

a' Belső Minister. 

Mitsoda okok által indíttatott a' K i 
rály arra , hogy i l ly kemény eszközhöz 
nyú l jon , erről e'-képpen írták Parisból 
Ápr i l i s 3o dikán: • „ " 

„ A ' mai Monitörben közönségessé té
tetett Királyi O r d o n n á n c z , melly ál

ltai a' Párisi Nemzet i Örző-sereg elabsitol-
tatott ( e g y s z e r r e elbotsáttatott) , ' azon 

: r o s z s z i n d u l a t n a k következésében 
történt, mellyet ezen sereg a* Márs'-meze
jén tegnap tartatott mustrának alkalma
tosságával kinyilatkoztatott. Minden kato
nai fenyítékkel 's azon meghatározott ren
delésekkel , mellyeket a' Tisztek ezen se
regnek elejibe adtak va la , e l l enkező leg , 's 
annak majd minden linéájiban ezen kiál
táson k ívü l : É l j e n a' K i r á l y ! lázzasz-
tó kiáltozások is hallattattak. Az egyik 
L é g i ó annyira űzte a' fenyíléktariás el
len való engedetlenséget, h o g y a' FŐ Mi
nister ( G r ó f V i l i e l e ) palotája mellett való 
elmenetelekor annak ablakai alatt is lás-
zasztó kiáltozásra mérészlelt fokadni. Még * 
künn a' M á r s ' -meze jén történt, hogy a" 
Kirá ly egy Batalionnak homloka előtt lo-
vagolván-e l , egy Betsület- légiója béli K e 
resztest, ki tulajdon a' Kirá ly ' jelenlété
ben mérészlett lázzasztó szavakra fokadni, 

) ( * 
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A Latonák* sorából.kiáll í tván, őtet tüstént Itt B é t s b e n senki semmit nem hal-
meg tbsztatfátlis2tségcti'il. A 'nép pedig vala- lott '$ nem látott azon Török mustrakato-
mint künn a' Márs'-mezején úgy az utzá- nárol , kiről a' Párisi Németh újság azt ír-
kon is szeretetnék és tiszteletnek kiáltozá- ja, hogy őtet a' T ö r ö k Császár ex t ra azért 
gával fogadta a' Királyt . ' küldötte volna ide , hogy lássák a' Csá-

• J,Párisban ma reggel egész tsendesség szári U d v a r , a Cs. K . Generálisok és Mi> 
volt 's minden tekintetek azt mutatták, nisterek, mi l lyen formaruhás katonáji le-
hogy a' Nemzeti Őrző sereggel annak tör- gyének most a' Fényes Portának. Azt is 
vénytelen magaviselete miatt elé fordult írja a' nevezett újság, .hogy mikor az utzá-
törlénetekre , a' melly ' törvénytelenke- kon elindul ezen mustrakatona, két.szá-
dés még a' L iberá l i s íróktól is hibáztatik, zanként kísérik a* varga és egyéb mester-
nem fog a* tsendesség a' fő városban meg- emberek' inasaik, 's hogy az ő turbánhoz 
zavartatni. ' hasonlító csáI.'ója a' kopasz koponyáján, 

'. " . 's az ő szűkön szabott formaruhája, bő 
Német Ország. pantalonja, nagyon tréfás formát adnak 

>-_• néki. Ezen katonát T ö r ö k Kapitánynak 
L i p s i a . Özvegy Bavariai Király- mondja lenni a' Párisi újság. — Par i s -

né ő Felsége ezen várost , hol Ki rá ly i b a n is nagy fogyatkozásnak kell lenniuj-
Pnnczaszszony leányaival együtt Aprilisnek ságok' do lgában , hogy illy költeményekre 
rgdike-ölta tartózkodni méltóztatott , ugyan kell az Újságíróknak folyamodni, 
azon hónapnak 26-dikán elhag)ta . O Fe l - _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ 
ségével egyszersmind úíoztak el innét azon , 
minap megnevezett F ő Uraságok i s , a' S z a k s z o n i a i Király ő Felsége, 
kik ezen alkalmatossággal L i p s i á b a Május' 2 dihára v i r radó éjjel hirtelen rosz-
megjelentek v a l a , 's a' kik közzé tartóz- szúl kezdett vala lenni , úgy hogy nagy 
tak Szac.hsen-VVeimári ő Nagyherczegsége félelmet okozott egésségének változása? 
's a 'Braunschweigi és Braunschweig-Öls i . hanem, hogy ismét jobbra fordult állapot-
Herczegek is. j a , mutatja az itt következő Orvosi-jelen-

. •'- t é s , mellyet 3-dikban reggeli 9 órakor ad-
B é c s . tak-ki: — „ K i r á l y ő Felségének a' múlt 

: „ éjjel több órákig tartó tsendes álma vala; 
Császárné és Királyné O Felségének 's a' hideglelése, g y e n g ü l v é n , ma szemlá-

mint a' F ő Nemesi Csillag Keresztes Rénd ' tomást jobban érz i magát." 
legfőbb Oltalmazó Aszszonyának Felséges 
rendeléséből , folyó Május hónapnak 3-dÍ- ' 
kán mint a' Keresztfeltaláltatásának nap- A pénzfolyamat Május' b-diken' 
j an , nagy Misével és a 'szokott áldozatnak közép árr; 
letételével tartatott az Udvari-Burg Piébá- * A' Státus' 5 p . Centes Obligátzióji 9° if 
niai templomában a' Rendnek innepe , Az i82o-béli sorsosok 

i 3 8 i / 2 
mellyen Császárné és Királyné Ő Felségé- Az 1 8 2 1 - b é l i hasonlók, 1 2 2 1 / 0 
vei és S o f i a Császári F ő Herczegaszszon Béts városa 2 1 / 2 p .Centos Bankó Oblig a" 
nyal egyetemben a' Randnek minden itt tz íó j i , 43 3/4 forint, kel tek, mind C.ben. 
lévő Fő-aszszony tagjai jelen valának. A 'Bankó Aktziák keltek 1 1 0 7 3jb forinto"' 

!• - .1 'Conv. Pénzben. 



y( pénzfolyamat Május* i-áikén : 
közép árr , 

A' Státus' 5 p. Centes Obl igátz iój i 9 0 1 / 1 6 
A* 1820-bél i sorsosok , 
Az 1 8 2 1 - b é i i hasonlók, . 1 2 1 ifi 
Béts városa 2 1 / 2 p. Centes Bankó Obligá

tz iój i , 45 5 / 8 forint, ke l tek , mind C.ben. 
A* Bankó Aktziák keltek i o 8 3 ifio forinton. 

Conv. Pénzben. 

I g a z í t á s o k . — A ' 36-dik számú 
Kurírban a' 283 dik lapon első hasábon , 
az i-ső és 2-dik sorban czálzással hellyett 
czélzással — úgy alább, alolról felfelé szám
lálván a' 14 dik sorban, feloldozni hellyett, 
feláldozni, olvastassanak. 

Magy a r Ország' 

P o ' s o n y Május 4-dikén: — „ 
„ A z o n vélekedések , mellyek a' két 

Táblák között a' 1 1 dikben leadatott Fel 
séges Resolutióra a' Praeferentiálékat ille
tő tekintetben adandó Felírásra n é z v e , 
minekutánna a' 3o-dikban tartatott 218 -d ik 
Országos ülésben és még ezen napnak 
estvéjén Kerületi ülésben is folytattattak 
volna , végre e'-hónap' 2-dikán a' 220-dik 
ülésben bevégződvén , ugyan ezen ülésben 
a& a* 2 íg -d ik ülésben tétetett joval la t : hogy, 
mivel a' két Tábláknak megegyezése vég
re nem hajtathatott, egyedül tsak a' Tu
dományok' Magyar Akadémiájának felállít
tatására nézve készí t tessékFe 1 í r á s , meg
erőssittetett. 

„ M i d ő n az ezen tárgyat i l lető tanáts-
kozások a' Mágnások' táblájánál folytattat-
nanak, Nádorispány Ő Császári F ő Her
czegsége azt, a' nagy lelkű ajánlást t e t t e , 
hogy ezen Akadémia' alapjának megfundál-
tatasára, maga O Cs. F ő Herczegsége i s , 
Jo.ooo Forintokat ajánl Conventziós pénz
b e n , mel ly nagy lelküségben követték Ő 
Cs. Fő Herczegségét az itt következő F ő 
Méltóságok i s , t. i : — 

„ N a ? y - k e g y e l m e s s é g ű B a t t h y á n y 
F i l e p O Herczegsége 5 o , o ő o — >, 

, , A z Orszáy' Tárnokmestere G r ó f C z i -
r á k y A n t a l O Excellentziája 3ooo — 

, , A ' W e s z p r é m i F ő Tiszte lendő 
Pürprik K o p á c s y J ó ' s e f Ő Nagysága 
2000 —•' és . 

„Nagy-méltóságú Busini G r ó f K e g l e -
v i c h J á n o s Ú r , N . Bars Vármegye ' F ő 
íspánya 6000 forintokat, mindnyájan Con
ventziós pénzben , ajánlottak." 

„ M i n d ezeknek végződése után ele
gyes ülést tartottak a' két Táblák , mely
ben az előre véghez ment megegyezéshez 
képpest a' Toldalék-Nehézségek ' rendbe-
szédett kidolgoztatása felolvastatott 's meg 
fontoltatott, hogy egy alázatos Felírásban 
0 Felségének elejibe terjesztessék. 

„Hasonló elegyes tanátskozást tartot
tak a' két Táblák a' 220-dik Ülésnek v é 
gén is két új Felséges Resolútzióknak kö-
zönségessé-tételődéssekre n é z v e , mellyek-
nek egyike Április 18 dikárol szol lván, a* 
Mártzius' 24-dikén" az Adózásra nézve O 
Felsége elejibe terjesztetett Megköszönő 
alázatos Felírásra, a' másik ped ig , Ápr i 
lis ' 20-dik napjáról, az Országos Öszsze-
irattatásra nézve a' 7 dik Tzikkelyen a' 
Rendektől jovalltatott módosittatásolmak 
helybehagyására nézve, adatott-le; a' mellyek 
na^y megelégedésnek és köszönetnek nyi-
latkoztatásával fogadtatván, nyomtatás alá 
adattattak. 

P o s o n y b a n ismét elraganá az Or
szág -Rendjeinek egyikét a' könyörülni 
nem tudó halál. Ápril isnek 2g-dikén t. i. 
kimúlt az élők közzül Kirá ly i Tanátsos 's 
Királyi Táblr.' Assessora Sz. Andrási Ms. 
H o r v á t h Tamás Úr életének 54 dik esz-, 
tendejében. E' hónap' 1-^0 napján ment 
véghez utolsó megtiszteltetése illő fényes 
halotti pompáva l , számos Rendeknek és 
sok más híveknek tisztclet-tételérel. 
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1 7 . Curn illa quae circa pias Fundationcs, item quoad praeferentcm regula 
tionem et dötationcm Parocliiarum utriüsque Ritus Cathoiici , . citra nóvum aggraviunt 
Aerari i , Dominiis Terresiralibus, et Contribuentibus invitis imponendum tractantj 
caeteroquin ín Eíaborato Deputatiónis Régnicolaris in Ecclesiasticis suo Ioco occur-
rant, meritum hoc ibi assumendum fore. — 1 8 . Siquidem Independentiam Cameraa 
Hungaricae actu subsistere, ve i eo solo satis clare pateat: quod sicut CameraHun-
garica Repraesentetiones suas nonnisi ad Suam Majestatem Sacratissimam dirigit, ita 
super iisdem benigna Resolutio Regia immediate p e r benigna Rescripta emanet, sic-
que disertae L e g u m , et signanter Articulorum 1 8 . 1 7 1 5 . et 1 4 . 1 7 4 1 . dispositioni 
semper satisfactum s i t ; Suam proinde Majestatem Sacratissimam deinceps quoque ci-
taüs Leg ibus declaratam Camerae R. Hungarico A u l i c a e : independentiam , legalemque 
activitatem benigne conservaturam, esse. - — 1 9 . R e m montanam, Camerae Hungari
cae caeteroquin a longiori tempore subordinatam esse; oeconomica regulatione, vei-
ut Suae R e g a l i , . e t i a m juxta Articuhim 2 2 . 1 7 9 0 / 1 pe r Majestatem Regiam caetero
quin privato arbitr io reservata. — 20. Intuitu auri et argenti ad exteras oras non 
evehendi, al ioquin positivas L e g e s jam exstare. Cum autem non tantum a longiori 
tempore Monetae ex Auro , et A r g e n t o , juxta disértas L e g e s ; in Conventionali liga, 
et pondere cudantur, i l larumque valor et bonitas pe r totam Európám inlegerrinia 
fide pol leat ; ve rum etiam in futurum non alia, q u a m , quae ad justam ligámexacla 
est moneta , cx Auro Argentoque cudenda sit; hinc desideria Dominorum Statuum et 
Ordinum hac . in parte per factas eatenus, Altissimas dispositiones expleta esse.— Cnm-
que ad praesentem Auri et Argenti máskam excudendam, in Hungária existentes M°-
netariae Domus abunde sufficiant, Budae simüium erect ionem prorsus superfluamfő
re ; atque tum i d e o , cum etiam il lo ex obtutu, desiderio Domino rum Statuum et Or
dinum eatenus maniíestato deferri nequi re , quod illa cum notabi l ibus, quas structu-
ra A e d i u m , atque Machinarum deposcéret expensis, connexa esset, quarum summám 
oportet esse parsimoniam. — Interim quemadmodum Tavern icorum Regalium Magis' r i 

activitatem, et Jurisdictionem , ad sensum Articuli 1 2 . 1 7 4 1 . Majestas Sua Sacratissi-
ma salvam esse vn.lt; ita ad coniesfandam suam in vota D o m i n o r u m Statuum et Or
dinum propens ionem, Altefata Sua Majestas Sacratissima, eas sua via dispositiones 
clementer tactura est : ut Monetae Insignibus et Imaginibus Articulo48. i55o . designa-
l i s , veter. more Hungáriáé cudantur. — 2 1 . Inbypothecat ionem Fodinarum Hunga"-
carum, quae pro securitate Mensac Schedarum, pe r altissimam Resolulioncm ddto 
1. Jurm . 1 8 1 6 . enunciata es t , neutiquam ad Fodinas ipsas , quarum inabal ienabi l^ 
per d . sc r tasXeges sufficienter nuinita es t ; verum ad i l larum duntaxat proventus, su
per qvubus Majestati Regiae libera d i spos i t ioeompe t i t , extensam fuisse. Ásl hancq^-
G u e praeadducta in forma; cum nul lo seu L e g u m , seu Jurium Regni praejudíciocon-

junc taminhypotheca t ionem, j a m , a long ior i tempore penitus- cessasse, e t quia P ^ ' 
dietum Inst.tutum plena firmitate p o l l e n s , propri is vir ibus sufficienter tectum est, 
nulla amphus forma subsistere. — 2 2 . Circa pecuniam Charlaceam, in cursu e s e 
tem, S ^ Majestatem S a c r a t i ^ ^ se p r o v o c a r e , quae in benignaResolufo-
ne.Regva ddto. 2.1. Mártii a. c. Dominis ; Statibus et Ordinibus quoad- amortisationen1 
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pecuniae Chartaceae, et quoad imminens i l lüd 'exopta lum temporis momentum, quö 
Mon. Conv. unica in legaíi circulatione futura est , ea occasione uberius dcclari jus-
eerat, dum annutum suum impert i r i dignata est; ut in regulandis mutuis Privatorum 
Correlationibus Conventionalis Moneta p r o hasi assumatur. — 2 3 . O u o d Apochas , 
Mensae Argentariae attinet: ad has acceptandas caeteroquin neminem c o g i , et neque 
inposterum unquam coact ionem locum esse habituram. Et quemadmodum cum Con-
stitutionali Regnicolarum, illas acceptare vo l en t ium, libertate conciliari nequ i re t , si 
facultas illis utendi supprimeretur: ita in dubium vocari haud posse , quod Apochae 
hae, quae pleno Credito gaudentes , omni tempore in paratum aes converti possunt, 
et in omnibus Aerario R e g i o praestandis Solut ionibus, qua Moneta Canventional is , 
acceptantur, multum omnino conferant, ut cum commodis P r iva to rum, etiam Com-
mercium et industria Nationális efficaciter foveatur et promoveatur. — 24. Ouantum 
frequentationem Extcrarum Universitatum et Academiárum, per individua Augustanae 
et Helveticae Confessioni addicta attinet: Suam Majestatém Sacratissimam antelatis In-
dividuis accessum ad easdem, ea L e g e clementer admittere, ut singulus Exteras Uni-
versitates vei Ácademias adire cupiens; scopo impetrandi , via Consilii Locumtenen-
tialis R e g i i , altissimi indultus, super moral i Characlere suo, rectaque sentiendi et 
cogitandi ra t ione, í ldedignis Test imoni is : tam cöncernentis Jurisdictionis , quam et 
respectivae suae Superintendentiae semet legi t imare teneatur, et indultu obtento, sc-
met Passualibus caeteroquin ad certum locum et tempus restr ingendis,praescriptavia 
provideat . — 25 . Ouod demissum N Postulatum Dominorum Statuum et Ordinum quo
ad L i n g v a e Hungaricae cul turam, e ter igendam Eruditam Societatem Hungaricam con-
cerni t : Suam Majestatém Sacratissimam benigne annuere, ut Societas Erudita Hunga-
rica er igatur , et de er igendo hocce Instituto Articulus quoque condatur. Scopo au« 
tem e o , ut hoc Institutum consistentiaín nancisci possi t ; opportunum f o r e , u t quam 
pr imum membra ejusdem coaluerint , Fundusqué sufficiens e spontaneis oblatis cön-
flatus fuerit , eadem Societas institutionis Suae Plánum et Statuta, viribus et mediis 
suis attemperanda e laboret , et Suae Majestatts Sacratissimae Sanctioni substernat. — 
26. Cum omnis in propagatione Lingvae Patriae coactio abesse debeat : altefatamSuam 
Majestatém Sacratissimam Domin is Statibus et Ordinibüs declarari benigne jussisse: 
quod quemadmodum procurandum praeexistentium, circa Culturam L i n g v a e hujus 
L e g u m effectum sibi curae habét; ita benigne una admittat, ut Plánum propagandáé 
L ingvae Patr iae , et ulteriora congrua m é d i a , quae caeteroquin r em institutionis, et 
administrationis publicae contingunt, una cum respectivis Deputationalibus Elabora-
tis ad praescriptum Articuli 67. 1790^1 pertractentur, et subin altissimae Resolutio-
ni Rcgiae substernantur. — 2 7 . Suam Majestatém Sacratissimam etiam in eo demis-
sis votis Dominorum Statuum et Ordinum benigne deferre: ut N o m i n a i l lo rum, qui 
fine promovendae Nationális Culturae varii gcneris oblata fecerunt, L e g u m Tabulis 
inserantur. — 28. Ouae Domin i Status, et Ordines quoad Bona, Collationi Regiae 
obnoxia , in sua demissa Repraesentatione adducunt , crga haec Suam Majestatém Sa
cratissimam sequentia benigne declarare : usum nempe conferendorum, Donationo 
quoque mixta mediante B o n o r u m , ad Sacram Regni Coronam devolu torum, non mo
do vetustis, set et recentioribus niti Lcg ibus : altefatam autem Suam Majestatém Sa-
cratissimam recentioribus quoque temporibus bene meritos Donationc pura praemi-
asse, atque in genere in Coltatione B o n o r u m , etiam Mer i to rum, per Impetrantes p r o 
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rátione Status et Conditionis, dirersis titulis, de R e g e et Regnor sibi conrparatoru»n, 
benignam habuisse reflexionem, ex ipso contextu Donat ional ium Lit teráriutn, ad ra-
tioncm concernentium i.rnpetrantium expeditarum, abunde p*tere ; tactoque hoc Ma
jestatem Suam Sacratissiniam menti L e g u m , signahter Art icul i etiam novellaris 36. 
1790/1 satisf'ecisse, supremoque Jure suo R e g i o , in T i tu lo 3. i 3 . et 21. Paríis I, 
Articulo item 26. Decreti I I I . Reg i s Uladislai 1498. et i 5 o 4 . í o . declarato usam mis
sé. Proinde sicut hucdum, ita deinceps quoque Suam Majestatem Sacratissimam cle
menter provisuram esse, ut qui se meritis de Rege et R e g n o comparatis distinxerint, 
collatione etiam Bonorum pro re nata praemiéntur. •— 29. Intuitn e o r u m , quae D. 
SS. et 0 0 - circa anonymas Delationes adducunt, Suam Majestatem Sacratissimam be
nigne declarare: meríti istius in tui lu , in provocatis Arliculis í 8. 1790/1. item 5. i8u5. 
sufficientem adesse provís iqnem, atque Altefatam Suam Majestatem Sacratissiniam be
nigne curaturam, uí Legum illarum dispositioni satisfiat. — 3o. Erga illud Domino
rum Statuum et Ordinum Postulatum, quod Circa Lus t ram et Exercituationem Nohi-
liurn, fundamento benignarum Proposi t ionum Regiarum , sub Regni Comitiis Anno 
1807. puncto 3. contentarum ad ferunt, atque fine proponendae ulterioris provisio-
nis Deputationem Regnicolarem exmitti petunt: quantumvis situs actualis exterorum 
negotiorum ab iüo , qui eotum discrimine suo soll ici tudinem , curasque Suae. Majea-
tatis Sacratissimae, causa antevertendorum gravium pe r i cu lo rum, p rov ide exposcc 
bat , longe difíerat; hincque auxiliante D e o , malalia praesentium temporum profi-
sionem similem Lustrae et Exercituationis Nobi l ium minus necessariam redderet, 
Begnigne tamen annuere Suam Majestatem Sacratissimam, ut praemisso fine Depu-
tatio Regnicolaris exmittatur, Relat ionem futuris Comiti is praestitura. — 5 i . Ouan-
tum ad Velites Anno i 8 i 3 . p ro exigentia emergentis i l lo momento sununae necessí-
tatis, plena cum fiducia erga magnanimam Gentis indolem desideratos, et per Ju* 
risdictiones R e g n i , omni etiam cum prompti ludine et alacritate statutos, Suam Majes
tatem Sacratissimam Constifutionali Nobilitatis Obl igat ioni , relate ad defensiónem 
Regni , nulla in parte derogare voluisse, atque áb i l l i s , quae tunc salutis Redmbli-
cae ratio inevitabilia reddidit , consequentiam ad alios lega íem provis ionem deposcen-
tes casus, nectendam non esse. Velites autem illos Suae Majestatis Sacratissimae ex-
spectationi pro glória Gentis Hungarae strenue ac insigniter respondisse , non potcst 
non cede^e ipsis etiam Domims Statibus et Ordinibus. in pe rennem, et pergratam 
decretorii illius temporis memóriám. — 32 . Denique Suam Majestatem Sacratissimam 
recentioris etiam benignae affidationis in Articulo g. 1790/1 . contentae, probe me-
morém saepius, quantum aliarum Di t ionum suarum, Regiminis curae, temporumque 
adjuncta admiser int , longius etiam in g r e m i o Regni , una cum Au^usta Família sua 
mora r i ; huicque desiderib Dominorum Statuum et Ord inum Regni Suam Majestatem 
Sacratissimam, dum id opporlune fieri potuer i t , lubenter delaturam esse. In reliquo 
Summefata Sua Majestas Caesareo-Regia , Apostolica Iisdem Domin is Statibus ét Or
dinibus Regni Gratia sua Caesareo-Regia Clementissime ac jugiter propensa manet. 
Per Sacram Caesareo-Regiam Áposto l icam Majestatem Viennae die 11. Mensis ApriH 
Anno 1827. Ignatius Márkus, m. pr . 


